
La eyaculación 
precoz parecía 
ser el motivo 
del divorcio.

De pronto, 
se apoderó 

de mí un 
fuerte deseo.

Déjame ver
una de tus 
historias 
un día de 

estos.
No tenía dinero 
para invitarla 
a tomar algo, 

por eso la 
invité a pasear.

Su cocina 
estaba 

junto a mi 
cuarto 

y gracias 
a eso em-
pezamos
 a hablar.

En ese 
caso, 

estará 
ansiosa 
de sexo.
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¡Pobre 
mi niña!

¿Cómo ha 
podido 

aguantar 
todo un 

año?

Es cierto. 
No se puede 

vivir con 
un hombre 
que termi-
na en dos 

 segundos 
  y medio.

Tiene 
usted toda 
la razón. 

¡Dos segun-
dos y medio! 
Es demasia-
do rápido.

Un hombre 
debe aguantar 
como mínimo 
diez minutos.

¡Dos segundos 
y medio! ¡Qué 
vergüenza!

Nan man dabu, 
nan man dabu.1

¿Y ese 
medio 

segundo 
qué 

signifi-
ca?

Abuelita, 
es un 

cuento 
tuyo.

¡Lo has 
dicho tú!

¿Quién ha 
dicho nada 
de dos se-
gundos y 
medio? Yo 
no, desde 

luego.

¡Arj! (se atraganta)  1. Oración budista

14

LA MUJER DE AL LADO 04.indd   179 21/2/17   13:03



La mujer 
se mudó 
a la ha-
bitación 
conti-
gua a 
la mía.

Volvía 
a vivir 
con su 
abuela.

Su marido era 
un hombre 
tranquilo 

y serio.

13
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Después 
de cargar 
todos sus 
enseres 

en el 
camión, 

en la ha-
bitación 
no quedó 

nada.

Aquel 
hombre 

solo 
me dio 

lástima.

¡Miyo! En 
poco tiem-
po te has 

convertido 
en una mu-

jer muy 
    atrac-
      tiva.

No te pon-
gas triste 

ahora.

12
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¿Por qué 
no vienes 
conmigo 

a Sugamu? 
Te invito 
a comer.

Tengo que 
hacer la 

mudanza de 
una mujer 
que se ha 
divorcia-

do…

De acuerdo. 
Iré a don-

de haga 
falta.

…solo un año 
después de 

casarse.

El marido 
es taxista. 
Un hombre 

débil 
y sumiso.

Cuídate.

*Apartamentos Taiheisho

*

11
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Cuando vivía en 
los apartamen-
tos Taiheisho, 
en un barrio 

popular…

…nunca dejé 
de padecer 
los rigores 
de la pobre-
za. Dibujaba 

sin parar, 
pero nada 

funcionaba.

Además, 
necesitaba 
una mujer 
desespera-
damente.

Hola, 
Tsube, 

¿tienes 
un mo-
mento?

¡Ah, hola!

10
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